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Učebnice z projektu Human Step Česky v Česku (pro studenty se znalostí ruštiny) 
jsou určeny nejenom pro žadatele o udělení mezinárodní ochrany, ale také pro dal-
ší zájemce z řad  cizinců, kteří ovládají ruštinu. Význam předkládaného učebního 
materiálu Česky v Česku (pro studenty se znalostí ruštiny) spočívá tedy zejména 
v zohlednění specifi k výuky rusky mluvících studentů a také refl ektováním nabý-
vání sociokulturních dovedností. Se sociokulturními dovednostmi se student  se-
znamuje a zároveň si je osvojuje  v části  Žijeme v ČR. 
 Na konci každé lekce se nachází česko-ruský slovníček, který obsahuje nově po-
užitá slova v dané lekci. Slovní zásoba je volena v souladu s úrovní A1 (A1+)  Spo-
lečného evropského referenčního rámce pro jazyky a referenčních popisů Čeština 
jako cizí jazyk včetně doporučované frazeologie.
 Součástí předkládaného učebního materiálu jsou také samostatné příručky Gra-
matické tabulky a Souhrnný česko-ruský slovníček použité slovní zásoby. 
 Učební materiál je určen pro výuku s vyučujícím, nikoliv pro samouky, proto ne-
dílnou součástí učebnic jsou i manuály pro učitele, ve kterých je rozpracována me-
todika práce s učebnicí a další možnosti využití učebního materiálu.  
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JAK PRACUJEME S…

Celkový česko-ruský slovník je nedílnou součástí obou učebním materiálů Česky v Česku.
Slovní zásoba je nejen v dílčích slovníčcích jednotlivých lekcí a v souborných slovnících předkládaných 

učebních materiálů ale i v celkovém slovníku volena v souladu s úrovní A1 (A1+) SERR.

Chtěla bych připomenout, že slovní zásoba, jež je součástí jednotlivých lekcí, představuje ten nejpodstat-
nější soubor slov, který by si studenti měli u každé lekce bezpečně osvojit, aby porozuměli nejen textům, ale 
i výrazům ve cvičeních, které jsou v lekci zařazeny. Slovní zásoba jednotlivých lekcí je zpravidla v rozsahu 
jedné stránky lekce.

Je vhodné také zmínit, že k některým lekcím jsme připojily nejen vlastní slovníček, ale do lekcí samot-
ných jsme začlenily rozšiřující a současně pro dané téma nezbytnou slovní zásobu. Tuto slovní zásobu jsme 
situovaly do oddílu Slovní zásoba, Přečtěte fráze. Rovněž jsme výše zmíněnou slovní zásobu doplnily rus-
kým překladem jako je tomu ve slovnících.

Příklad:

Čtěte a naučte se používat slovesné vazby.

Bolí ho ruka / ruce. У него болит рука / руки.
Bolí ji noha / nohy. У нее болит нога / ноги.
Bolí mě rameno. У меня болит плечо.
Bolí je kolena. У них болят колени.
Zlomil si ruku / nohu. Он сломал руку / ногу.
Pořezala si ruku / nohu. Она порезалась руку / ногу.
Vyvrtnul si kotník. Он вывихнул щиколотку.
Z rány teče krev. Кровь течет из ранения.
Dali mu sádru. Ему наложили гипс.
Zavázali jí ruku obvazem. Ей забинтовали руку.
Vydezinfi kovali mu ránu jódem. Дезинфицировали ему рану йодом.
Změřit teplotu.  Померить температуру. 
Lékař mu / jí předepsal léky. Доктор ему / ей прописал лекарства. 
Vzít si / brát léky.  Принимать / пить лекарства.

Současně každý učební materiál obsahuje celkový slovník umístěný za poslední lekcí učebního mate-
riálu. V něm studenti naleznou další výrazy, jež se v lekcích vyskytují.

CELKOVÝ SLOVNÍK

• Celkový slovník obsahuje slovní zásobu obou učebních materiálů. Je řazen abecedně.
• U jednotlivých výrazů je vyznačen slovní přízvuk podtržením.
• U tvarů substantiv jsou doplněné tvary genitivu singuláru / genitivu plurálu.
• Ke slovesům jsou doplněny prézentní tvary.
• Ve slovníku jsme použily zkratky pro některé slovní druhy a rody.
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PŘEHLED ZKRATEK:

adj. adjektivum přídavné jméno имя прилагательное 
f. femininum ženský rod женского рода
m. maskulinum mužský rod мужского рода
n. neutrum střední rod среднего рода
pl. plurál množné číslo множественное число
sg. singulár jednotné číslo единственное число
sloveso verbum sloveso глагол

Chtěla bych vyučující požádat, aby od samého počátku výuky češtiny jako cizího jazyka vedli studenty 
k aktivnímu používání slovníčků jednotlivých lekcí, stejně tak slovníků za dílčími učebními materiály a rov-
něž k vyhledávání výrazů v celkovém slovníku. Věřím, že si tímto způsobem studenti nejen bezpečně osvojí 
českou abecedu, ale také dohledají slova, s nimiž se mohli setkat v běžném životě, v každodenních komu-
nikačních situacích, např. při komunikaci v obchodě, u lékaře, na úřadě. Seznámí se s jejich významem, 
popř. si je také osvojí, aby je i oni při mohli bezpečně používat.
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SLOVA

A
a tak и так
a и
agentura, y f. агентство
agresivita, y f. агрессивность
akce, e f. акция, действие
aktivní adj. активный, ая, ое 
ale но
alergie, e f. аллергия
alkoholik, a m. алкоголик
alternativa, y f. альтернатива
ambice, e f. амбиция, честолюбие
ambice, í pl. амбиции
ambiciózní adj. амбициозный, честолюбивый, ая, ое
analýza, y f. анализ, разбор
angličtina, y f. английский язык
antibiotikum, antibiotika n. антибиотик
asijský, á, é adj. азиатский, ая, ое
asistent, a m. ассистент
asistentka, y f. ассистентка
ať пусть
atestace, e f. аттестация 
auditorská fi rma, y f. аудиторская компания, фирма
auditorský, á, é adj. аудиторский, ая, ое
auto, a n. автомобиль, машина
autobus, u m. автобус
autoškola, y f. автошкола
až до

B
(on, ona, ono) bude он, она, оно будет
babička, y f. бабушка
bačkora, y f. туфля, тапочка
bačkory, bačkor pl. туфли, тапочки 
bagáž, e f. багаж
baklažán, u m. баклажан
baletka, y f. балерина
balíček, u m. пакетик
balík, u m. пакет
balkón, u m. балкон
banán, u m. банан
banka, y f. банка
bankomat, u m. банкомат
bar, u m. бар
barevný, á, é adj. цветной, ая, ое
barmanka, y f. официантка, барменшa
baseball, u [bejbo:ol] m. бeйсбол

slovnik.indd   7slovnik.indd   7 2/8/08   7:13:01 PM2/8/08   7:13:01 PM



8

. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

básník, a m. поэт
básnířka, y f. поэтесса
bát se sloveso бояться
benzín, u m. бензин
beru, bereš, berou léky я принимаю, -ешь, -ют
beru, bereš, berou я беру, -ешь, -ут
bezdomovci, vců pl. бездомные
bezdomovec, vce m. бездомный, бомж
bezesný, á, é adj. бессонный
běžec, běžce m. бегун
bílý, á, é adj. белый, ая, ое
blahopřát sloveso поздравлять
blahopřeju, blahopřeješ, blahopřejou я поздравляю, -ешь, -ют
blesk, u m. молния
blok, u m. блок, блокнот, квартал
blůza, y f. блуза, кофта
bod, u m. очко, пункт, точка
bohužel к сожалению
bojím se, bojíš se, bojí se я боюсь, -ишься, -ятся
bojové umění, í n. боевое искусство
bolest, i f. боль
bolet sloveso болеть    
boršč, e m. борщ
botník, u m. шкаф для ботинок
bouřka, y f. буря, гроза, шторм
brada, y f. боpoдa, подбородок
bramborový, á, é adj. картофельный, ая, ое
brambory, bor pl. картофель
branka, y f. калитка, ворота
brát léky sloveso принимать лекарство
brát sloveso брать
bratr, a m. брат
bratranec, nce m. кузен, двoюpoдный бpaт
bruslím, bruslíš, bruslí я катаюсь, -ешься, -ются
bruslit sloveso кататься на коньках
brýle pl. очки
březen, března m. март
břicho, a n. живот
budoucí adj. будущий, ая, eе
buchta, y f. пирог (сладкий)
buchty, et pl. пироги
bunda, y f. куртка
bydlení, í n. жильё, пpoживaние 
bydlet sloveso жить, проживать
bydlím, bydlíš, bydlí я живу, -ешь, -ут
bych бы
byrokratický, á, é adj. бюрократический, ая, ое
být  sloveso быть, являться
jsem, jsi, je, jsme, jste, jsou
byt, u m. квартира
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C
CD-rom, u m. дисковод 
celkový, á, é adj. общий, ая, eе
centrum, tra n. центр
certifi kát, u m. сертификат
cesta, y f. дорога
cestička, y f. дорожка, тропинка
cestovat sloveso путешествовать
cestuju, cestuješ, cestujou я путешествую, -ешь, -ют
cibule, e f. лук
cíl, e m. цель
cirkus, u m. цирк
citát, u m. цитата, выдержка
cítím se, cítíš se, cítí se я чувствую, -ешь, -ют
cítit se sloveso чувствовать
citron, u m. лемон
cizí adj. чужой, ая, ое
cizina, y f. заграница
cizinec, ce m. иностранец
cizinka, y f. иностранка
cukr, u m. сахар
cvičení, í n. упражнение
cyklista, y m. велосипедист
cyklistika, y f. велосипедный спорт

Č
čaj, e m. чай
čas, u m. время
časopis, u m. журнал
část, i f. часть
částečný úvazek, zku m. частичная нагрузка
často часто
čelo, a n. лоб
čepice, e f. кепка
černobílý, á, é adj. чернобелый, ая, ое
černý, á, é adj. черный, ая, ое
čerstvý, á, é adj. свежий, ая, eе
červen, června m. июнь
červenec, července m. июль
červený, á, é adj. красный, ая, ое
česnek, u m. чеснок
činnost, i f. деятельность
číslo, a n. номер
čistím, čistíš, čistí я чищу, чистишь, чистят 
čistit sloveso чистить, очищать
čistý, á, é adj. чистый, ая, ое
číšník, a m. официант
článek, nku m. статья
člen, a / u m. член, орган
člověk, a m. человек
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čokoládový, á, é adj. шоколадный, ая, ое
čtvrť, ti / tě f. район, квартал
čtvrtek, tka m. четверг

D
d / do в, во
další adj. следующий, ая, ее
dám přednost, dáš, dají я предпочту, -ешь, -ут
dám si, dáš si, dají si я возьму, -ешь, -ут
dám, dáš, dají vědět я дам, дашь, дадут знать
dárek, u m. подарок
dát přednost предпочесть
dát si sloveso взять
dát vědět sloveso дать знать
data, dat pl. данные
datum, data n. дата
dávám přednost, dáváš, dávají я  предпочитаю, -ешь, -ют
dávám, dáváš, dávají я даю, -ешь, -ют
dávat přednost предпочитать
dávat sloveso давать
dávkování, í n дозировка
debata, y f. дискуссия, дебаты
dědeček, čka m. дедушка
deka, y f. одеяло, плед
děkovat sloveso благодарить
děkuju, děkuješ, děkujou я благодарю, -ишь, -ят
dělám, děláš, děláme я делаю, -ешь, -ют
dělat sloveso делать
dělnice, e f. рабочая, работница
dělník, a m. рабочий
den, dne m. день
denní adj. дневной, ежедневный, ая, ое
dentista, y m. зубной врач 
déšť, deště m. дождь
deštník, u m. зонтик
detektiv, a m. детектив
děti, dětí pl. ребята, дети
dětský pokoj, e m. детская
diagnóza, y f. диагноз
diář, e m. дневник
dieta, y f. диета
diktafon, u m. диктофон
diskutovat sloveso дискутировать, обсуждать
diskutuju, diskutuješ, diskutujou я дискутирую, -ешь, -ют
distibuuju, distribuuješ, distribuujou я распределяю, -ешь, -ют
distribuovat sloveso распределять
dítě, dítěte n. ребенок, дитя
divadlo, a n. театр
dívám se, díváš se, dívají se я смотрю, -ишь, -ят
dívat se sloveso смотреть
dívka, y f. девушка
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dlaň, ně f. ладонь
dlouhý, á, é adj. долгий, ая, ое, длинный, ая, ое
do půl těla до половины тела
doba, y f. время, период, срок
dobrý, á, é adj добрый, ая, ое, хороший, ая, ее
dobře хорошо
dočasný, á, é adj. временный, ая, ое
dokonce даже
doktor, a m. врач
doktorka, y f. врач
dole внизу
doma дома
domácí adj. домашний, яя, ее местный, ая, ое
domlouvám, domlouváš, domlouvají я договариваюсь, -ешься, -ются
domlouvat se sloveso договариваться
domluvím se, domluvíš se, domluví se я договорюсь, договоришься, договорятся
domluvit si sloveso договориться
dopis, u m. письмо
doplácet sloveso доплачивать
doplácím, doplácíš, doplácí /ejí я доплачиваю, -ешь, -ют
doplatek, tku m. доплата
doplatím, doplatíš, doplatí я доплачу, -ишь, -ят
doplatit sloveso доплатить
dopoledne до обеда, утром, в первой половине дня
doporučeně заказное
doporučený dopis, u m. заказное письмо
doporučím, doporučíš, doporučí я рекомендую, -ешь, -ет
doporučit sloveso рекомендовать
dopravní nehoda, y f. дорожно-транспортное происшествие
dort, u m. торт
doručovatel, e m. разносчик, почтальон
dost довольно, достаточно
drahý, á, é adj. дорогой, ая, ое
dres, u [drezu] m. спортивный костюм, форма
držet sloveso держать 
držím, držíš, drží я держу, -ишь, -ат
dřez, u m. раковина
duben, dubna m. апрель
důchod, u m. пенсия, доход
důležitý, á, é adj. важный, ая, ое, необходимый, ая, ое
dýchám, dýcháš, dýchají я дышу, дышишь, дышат
dýchat sloveso дышать
džíny, džín pl. джинсы
džus, u m. сок

E
ekologický, á, é adj. экологический, ая, ое
ekonom, a m. экономист
ekonomický, á, é adj экономический, ая, ое
ekonomie, e f. экономика
elektronický, á, é adj. электронный, ая, ое
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elektrotechnický, á, é adj электротехнический, ая, oе
e-mail, u m. электронная почта
emoce, e f. эмоция, чувство
encyklopedie, e f. энциклопедия
energie, e f. энергия
evropský, á, é adj. европейский, ая, ое
exkurze, e f. экскурсия
expedice, e f. экспедиция
expres экспресс

F
fakta pl. факты
fantastický, á, é adj. фантастический, ая, ое
farář, e m. священник
fast food, u [fást fút, fúdu] m. фаст фуд  
fax, u m. факс
fén, u m. фен
fi gurka, y f. фигурка, статуэтка
fi gurky, rek pl. Фигурки, статуэтки
fi lm, u m. фильм
fi lmová hvězda, y f. звезда фильма
fi nanční adj. финансовый, ая, ое, денежный, ая, ое
fi rma, y f. фирма
fotbal, u m. футбол
fotograf, a m. фотограф
fotografovat sloveso фотографировать
fotografuju, fotografuješ, fotografujou я фотографирую, -ешь, -ют
foukám, foukáš, foukají я дую, дуешь, дуют
foukat sloveso дуть
fyzika, y f. физика

G
garáž, e f. гараж
gauč, e m. диван
geografi cký, á, é adj. географический, ая, ое
gramatika, y f. грамматика
gramofon, u m. граммофон
gymnázium, zia n. гимназия

H
hadr, u m. тряпка
hala, y f. холл, вестибюль
harmonický, á, é adj. гармонический, ая, ое
hasič, e m. пожарник
havárie, e f. авария
hektický, á, é adj. лихорадочный, ая, ое
herečka, y f. актриса
hezký, á, é adj. красивый, ая, ое
historický, á, é adj. исторический, ая, ое
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hlad, u m. голод
hladký, á, é adj. гладкий, ая, ое
hlava, y f. голова
hledám, hledáš, hledají я ищу, -ешь, -ут
hledat sloveso искать
hlídám, hlídáš, hlídají я сторожу, -ишь, -ат
hlídat sloveso сторожить, смотреть
hloupost, i f. глупость
hlouposti, í pl. глупости
hloupý, á, é adj. глупый, ая, ое
hluboký, á, é adj. глубокий, ая, ое
hluchý, á, é adj. глухой
hnědý, á, é adj. коричневый, ая, ое
hodina, y f. час
hodně много
hodný, á, é adj. послушный, ая, ое
hodný, á, é adj. хороший, ая, eе, добрый, ая, ое 
holčička, y f. девочка
holič, e m. парикмахер
holička, y f. парикмахерша
horečka, y f. жар, высокая температура
horký, á, é adj. горячий, ая, ее
hořčice, e f. горчица
hořký, á, é adj. горький, ая, ое
hospoda, y f. трактир, кабак
host, a m. гость
hot dog m. хот-док, бутерброд с сосиской
hotel, u m. гостиница отель
hotovost, i f. наличные деньги
houba, y f. гриб
houska, y f. булка
hovor, u m. говор, разговор
hrací kostka, y f. костяшка
hráč, e m. игрок, музыкант
hračka, y f. игрушка
hrad, u m. замок, крепость
hrachový, á, é adj. гороховый, ая, ое
hraju, hraješ, hrajou я играю, -ешь, -ют
hranolky, lek pl. гранулы
hrát sloveso играть
hrnec, ce m. кастрюля
hrnek, ku m. кружка
hrom, u m. гром, груда
hromy, hromů pl. громы, груды
hruď, di f. грудь
hrudník, u m. грудная клетка
hruška, y f. груша
hřiště, ě n. спортивная площадка
hubený, á, é adj. худой, ая, ое
hudba, y f. музыка
humanitární adj. гуманитарный, ая, ое
hvězda, y f. звезда
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hypermarket, u m. гипер-маркет
hýždě, dí pl. ягодицы

CH
charakterizovat sloveso характеризовать
charakterizuju, charakterizuješ, charakterizujou я характеризую, -ешь, -ют
chata, y f. дача
chci, chceš, chtějí я хочу, -ешь, -ят
chléb, a m. хлеб
chlebíček, čku m. бутерброд
chodba, y f. коридор
chodidlo, a n. ступня
chodím, chodíš, chodí я хожу, ты ходишь, они ходят
chodit sloveso ходить
chráním, chráníš, chrání я берегу, бережешь, бережет, берегут
chránit před něčím, někým sloveso беречь от чего-либо, предохранять от
chřipka, y f. грипп
chtít sloveso хотеть
chuť, ti / tě f. вкус, аппетит
chvilka, y f. момент, минутка
chytrý, á, é adj. умный, ая, ое

I
ideální adj. идеальный, ая, ое
injekce, e f. инъекция, укол
instalatér, a m. монтер
instituce, e f. учреждение, заведение
inteligentní adj интеллигентный, ая, ое
internet, u m. интернет
interview, neskl. n. интервью 
invaze, e f. вторжение, нашествие
inzerát, u m. объявление
inženýr, a m. инженер
inženýrka, y f. инженер

J
já zájmeno я
jablko, a n. яблоко
jak как
jako как
jaký, á, é adj. какой, ая, ое
jaro, a n. весна
jasno ясно
jednodenní adj. однодневный, ая, ое, суточный, ая, ое
jednoduchý, á, é adj. простой, ая, ое
jednou однажды
její zájmeno ее
jenom только
jestli если
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ještě еще
jídelna, y f. столовая
jídelní lístek, tku m. меню
jídlo, a n. еда
jím, jíš, jedí я ем, ешь, едят
jindy в другое время
jíst sloveso есть
jistě обязательно, наверно 
jízda, y f. езда, проезд
jízdenka, y f. билет
jižní adj. южный, ая, ое
jmenovat se sloveso звать, называться
jmenuju se, jmenuješ se, jmenuju se меня зовут, тебя зовут, их зовут
jód, u m. йод
jsem, jsi, je, jsme, jste, jsou
judo, a n. дзюдо 

K
kabát, u m. пальто
kadeřnice, e f. парикмахерша
kadeřnictví, í n. парикмахерская
kadeřník, a m. парикмахер
kakao, a n. какао
kalendář, e m. календарь
kalhotky, tek pl. трусы
kalhoty, hot pl. брюки, штаны
kam куда
kamarád, a m. друг
kamarádka, y f. подруга
kámen, e m. камень
kampaň, ně f. кампания
kancelář, e f. офис
kapka, y f. капля
kapky, kapek pl. капли, капель
kariéra, y f. карьера
karta, y f. карта
karty, ret pl. карты
kaše, e f. каша, пюре
kašlat sloveso кашлять
kašlu, kašleš, kašlou я кашляю, кашляешь, кашляют 
kauce, e f. залог
káva, y f. кофе
kavárna, y f. кафе
kaviár, u m. икра
každý, á, é adj. каждый, ая, ое, всякий aя, ое
kde где
kdo zájmeno кто
když когда
kečup, u m. кетчуп
kilo, a n. кило
kino, a n. кинотеатр
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klid, u m. тишина, спокойствие
klidný, á, é adj. тихий, ая, ое
klient, a m. клиент
klobouk, u m. шляпа
klub, u m. клуб
kluk, a m. мальчик, юноша
knedlík, u m. кнедлик
knedlíky pl. кнедлики
kněz, e m. священник, поп
kniha, y f. книга
knihovna, y f. библиотека
koberec, ce m. ковер
kočka, y f. кошка
koktejl, u m. коктейль
koláč, e m. сдобная, сладкая булка
koláče, ů pl. сдобные, сладкие булки
koleno, a n. колено
kolik сколько
kolo, a n. велосипед
komín, u m. труба
komplikovat sloveso ослoжнять
komplikuju, komplikuješ, komplikujou я ослoжняю, -ешь, -ют
koňak, u m. коньяк
koncert, u m. концерт
končí 3. os. зaканчивается
končím, končíš, končí я зaкaнчиваю, -ешь, -ют
končit sloveso кончать, зaканчивать
konec, nce m. конец
kontinent, u m. континент, материк 
kontrolovat sloveso контролировать
kontroluju, kontroluješ, kontrolujou я контролирую, -ешь, -ут
konvice, e f. чайник
konzultace, e f. консультация
kopr, u m. укроп
koruna, y f. крона
koření, í n. пряность, специя
kost, i f. кость
kostel, a m. церковь, костел, кирка
kostka, y f. кубик, косточка
kostrč, e f. копчик
kostým, u m. костюм 
koš, e m. ящик, корзина
košile, e f. рубашка
košilka, y f. рубашонка, распашонка
kotník, u m. щиколотка, лодыжка
koupelna, y f. ванная
koupím, koupíš, koupí я куплю, -ишь, -ят
koupit sloveso купить
kousek, sku m. кусок
krabice, e f. коробка
krabička, y f. коробка, коробочка
krájený, á, é adj. резаный, ая, ое
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král, e m. король
královna, y f. королева
krásně красиво
krásný, á, é adj. хороший, ая, eе, красивый, ая, ое
kraťasy, ů pl. шорты
krátký, á, é adj. короткий, ая, ое, краткий, ая, ое
kravata, y f. галстук
krev, krve f. кровь
krk, u m. горло, шея
křeč, e f. судорога
křeče, í pl. судороги, схватки
křeslo, a n. кресло
kteří adj. которые
kufr, u m. чемодан
kuchař, e m. повар
kukuřičné lupínky кукурузный, маисовый листок
kupovat sloveso покупать
kupuju, kupuješ, kupujou я покупаю, -ешь, -ют
kurt, u m. корт
kuře, kuřete n. курятина, цыпленок
kuskus, u m. кускус (пшенная крупа)
kvalifi kace, e f. квалификация
kvas, u m. квас
květák, u m. цветная капуста
květen, května m. май
květina, y f. цветoк
květiny pl. цветы
kvůli ради
kýchám, kýcháš, kýchají я чихаю, -ешь, -ют
kýchat sloveso чихать
kyselý, á, é adj. кислый, ая, ое

L
láhev, hve f. бутылка
lampa, y f. лампа
léčím, léčíš, léčíme я лечу, -ишь, -aт
léčit sloveso лечить
led, u m. лед
leden, ledna m. январь
lednička, y f. холодильник
legenda, y f. легенда, житие
lehce легко
lék, u m. лекарство
lékař, e m. врач
lékařka, y f. врач
lekce, e f. лекция, урок
lektor, a m. лектор, преподаватель
lektorka, y f. лектор, преподаватель
les, a m. лес
léta годы, лета
letadlo, a n. самолет
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letiště, ě n. аэропорт
léto, a n. лето
letos в этом году, в настоящем, нынешнем году
levný, á, é adj. дешевый, ая, ое
líbit se sloveso нравиться
lidé (lidi) pl. люди
lidová píseň, písně f. народная песня
lidský, á, é adj. человечный, ая, ое
linka, y f. линейка, линия, провод
listonoš, e m. почтальон
listopad, listopadu m. ноябрь
litr, u m. литр
lodičky, ček pl. лодочки
loket, lokte m. локоть
losos, a m. лосось
ložnice, e f. спальня
luxovat sloveso пылесосить
luxuju, luxuješ, luxujou я пылесосю, -ишь, -ят
lyžař, e m. лыжник
lyžařka, y f. лыжница
lyže f. лыжи
lyžování, í n. катание на лыжах
lyžovat sloveso кататься на лыжах
lyžuju, lyžuješ, lyžujou я катаюсь, -ешься, -ются
lžíce, e f. ложка
lžička, y f. ложка, ложечка

M
má / moje zájmeno f. моя
mail, u m. письмо 
majitel, e m. владелец, хозяин
majonéza, y f. майонез
make-up, u [mejkap] m. макияж
malíř, e m. художник, живописец
málo мало
malovat sloveso рисовать
maluju, maluješ, malujou я рисую, -ешь, -ют
malý, á, é adj. малый, ая, ое, небольшой, ая, ое
malý, á, é adj. маленький, ая, ое
mám, máš, mají у меня, у тебя,  у них есть 
máma, y f. мама
maminka, y f. мама
manažer, a m. менеджер
manažerka, y f. менеджер
manekýnka, y f. манекенщица
manžel, a m. муж, супруг
manželé pl. супруги
manželka, y f. жена, супруга
manželství, í n. брак, супружество
marketingový, á, é adj. маркетинговый, ая, ое
marmeláda, y f. джем, мармелад
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máslo, a n. сливочное масло
maso, a n. мясо
mast, i f. мазь
matematika, y f. математика
mateřská školka, y f. детский сад
mé / moje zájmeno n. мое
mě zájmeno меня
med, u m. мед
medaile, e f. медаль
mechanik, a m. механик
měsíc, e m. месяц
měsíčně ежемесячно
město, a n. город
metropole, e f. главный город, столица
míček, míčku m. мячик
migrace, e f. миграция 
migréna, y f. мигрень
mikina, y f. толстовка
mikrovlnná trouba, y f. микроволновая печь 
milý, á, é adj. милый, ая, ое
miminko, a n. младенец
míň мене, менеe
mince, e f. монета
minerálka, y f. минеральная вода
minimálně минимально
minulý, á, é adj. прошедший, ая, eе, прошлый, ая, ое
minuta, y f. минута
mísa, y m. миска, блюдо
místnost, i f. помещение
místo вместо
místo, a n. место
mít sloveso иметь
mládež, e f. молодежь
mládí, í n. молодыe
mladík, a m. юноша
mladší adj. младший, ая, eе
mladý, á, é adj. молодой, ая, ое
mléko, a n. молоко
mletý, á, é adj. молотый, ая, ое
mlha, f. туман
mnohem гораздо, значительно, много
mnoho много
mobil, u m. мобильный телефон
mobilní adj. мобильный, ая, ое, сетевой, ая, ое
moc много
modelka, y f. манекен, манекенщица
moderní adj. современный, ая, ое
modlím se, modlíš se, modlí se я молюсь, -ишься, -ятся 
modlit se sloveso молиться
modrý, á, é adj. синий, яя, ее, голубой, ая, ое
mokro, a n. сыро, мокро
montérky, rek pl. спецодежда, спецовка
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moře, e n. море
motivační dopis, u m. целенаправленное письмо
motýlek, lka m. бабочка
mouka, y f. мука
možnost, i m. возможность 
mrak, u m. туча, облако
mráz, mrazu m. мороз
mrznout sloveso мерзнуть, зябнуть
mrznu, mrzneš, mrznou я мерзну, мерзнешь, мерзнут
můj zájmeno m. мой
muž, e m. мужчина
my zájmeno мы
mýdlo, a n. мыло
myju se, myješ se, myjou se я моюсь, моешься, моются
mýt se sloveso мыться
mýtický, á, é adj. мифологический, ая, ое

N
na на
nábřeží, í n. набережная
nad над
nadiktovat sloveso продиктовать
nadiktuju, nadiktuješ, nadiktujou я продиктую, -ешь, -ют
nádraží, í n. вокзал
nahoře наверху
náhrdelník, u m. ожерелье, колье 
najdu, najdeš, najdou я найду, -ешь, -ут
nájem, jmu m. аренда, наем, найма
nájemce, e m. арендатор
nájemné, ého n. аренда, арендная плата
najít sloveso найти
nakrájet sloveso нарезать
nakrájím, nakrájíš, nakrájí я нарежу, -ешь, -ут
nákup, u m. покупка
nakupovat sloveso покупать
nakupuju, nakupuješ, nakupujou я покупаю, -ешь, -ют
nalačno натощак, на голодный желудок
namáhavý, á, é adj. трудоёмкий, изнурительный, ая, ое
nápad, u m. мысль, идея
nápoj, e m. напиток
naproti навстречу, напротив, против
například например
náramek, mku m. браслет
narkoman, a m. наркоман
náročný, á, é adj. трудоемкий, ая, ое
narodit se sloveso родиться 
národnost, i  f. национальность
narozeniny pl. день рождения
nárt, u m. подъем, перёд, союзка
nástroj, e m. инструмент
nástroje, ů pl. инструменты
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nastydlý, á, é adj. простуженный, ая, ое
nastydnout sloveso простудиться
nastydnu, nastydneš, nastydnou я простужусь, простудишься, простудятся
náš zájmeno m. наш
naše zájmeno f., n. наше
náušnice, e f. серёжка
návod, u m. указание, инструкция
návrat, u m. возвращение
návštěva, y f. визит, посещение
navštěvovat sloveso посещать
navštěvuju, navštěvuješ, navštěvujou я посещаю, -ешь, -ют
nebe, e n. небо
nebo или
nebýt sloveso не быть
nejsem,nejsi, není, nejsme, nejste, nejsou
něco zájmeno что-нибудь, что-то
neděle, e f. воскресенье
nehoda, y f. авария
někdy где-то, когда-нибудь
nemoc, i f. болезнь
nemocnice, e f. больница
nemocný, á, é adj. больной, ая, ое
nenávidět sloveso ненавидеть
nenávidím, nenávidíš, nenávidí я ненавижу, ненавидишь, ненавидят 
nerad неохотно, нехотя
nerada неохотно, нехотя
nerozumím sloveso я не понимаю
neštěstí, í n. несчастье, беда
neteř, e f. племянница
nevlastní adj. неродной, ая, ое, сводный, ая, ое
nezaměstnanost, i f. безработица
nezávislý, á, é adj. независимый, ая, ое
něžný, á, é adj. нежный, ая, ое, ласковый, ая, ое
nízký, á, é adj. низкий, ая, ое
noc, i f. ночь
noční košile, e f. ночная рубашка
noční stolek, lku m. тумбочка
noční, á, é adj. ночной, ая, ое, круглосуточный, ая, ое 
noha, y f. нога
nos, u m. нос
nostrifi kovat sloveso признать, аттестовать 
nostrifi kuju, nostrifi kuješ, nostrifi kujou я признаю, -ешь, -ют
novinář, e m. журналист
noviny, in pl. газета
nový, á, é adj. новый, ая, ое
nudný, á, é adj. скучный, ая, ое, нудный, ая, ое
nůž, nože m. нож

O
o о
obálka, y f. конверт
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občanka, y f. паспорт, гражданка
občanský průkaz, u m. паспорт
oběd, a m. обед
obědvám, obědváš, obědvají я обедаю, -ешь, -ют
obědvat sloveso обедать
obchod, u m. магазин
obchodní centrum, centra n. торговый центр
objednám, objednáš, objednají я закажу, -ешь, -ут
objednat (si) sloveso заказать
objednávka, y f. заказ
obklad, u m. облицовка, примочка, обкладка
oblast, i f. область, край
oblečení, í n. одежда
oblek, u m. одежда, костюм
obličej, e m. лицо
obložený chlebíček бутерброд
obočí, í n. бровь
obor, u m. специальность, отрасль
obraz, u m. картина, рисунок
obsluha, y f. персонал
obvaz, u m. бинт, повязка
obvykle обычно, общепринято
oceán, u m. океан
oči, očí pl. глаза
od / ode с, со, oт
odborný, á, é adj. специальный, ая, ое
oddělení, í n. отдел, отделение
odkud откуда
odložím, odložíš, odloží я отложу, отложишь, -ат
odložit si sloveso отложить, отсрочить
odpočinek, nku m. отдых, покой
odpočívám, odpočíváš, odpočívají я отдыхаю, -ешь, -ют
odpočívat sloveso отдыхать
odpoledne после обеда
odpovídám, odpovídáš, odpovídají я отвечаю, -ешь, -ют
odpovídat sloveso отвечать
ofi ciálně официально
ohraničený, á, é adj. обособленный, ая, ое
ohraničený, á, é adj. ограниченный, ая, ое
ochutnám, ochutnáš, ochutnají я попробую, -ешь, -ют
ochutnat sloveso попробовать
ochutnávám, ochutnáváš, ochutnávají я пробую, -ешь, -ют
ochutnávat sloveso пробовать
ochutnávka, y f. проба, оценка вкусовых качеств
okap, u m. водосточная труба
okno, a n. окно
okupace, e f. оккупация
okurka, y f. огурец
olej, e m. масло
olympijské hry, her pl. олимпийские игры
omáčka, y f. соус
omeleta, y f. омлет
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ona teče, oni tečou она течет, они текут 
onemocnět sloveso заболеть
onemocním, onemocníš, onemocní я заболеваю, -ешь, -ют
ono bolí, oni bolí у него болит, у них болят
ono líbí se, oni líbí se это нравится, эти нравятся 
ono probíhá, oni probíhají проходит, проходят
ono trvá это продолжается
ono vznikne, oni vzniknou возникнет, возникнут
ono zdá se, oni zdají se кажется, кажутся 
ono zlomí se, oni zlomí se свернуто, свернуты
opatrně осторожно
opera, y f. опера
operace, e f. операция
operační sál, u m. операционная
operatér, a m. оператор
operovat sloveso оперировать
operuju, operuješ, operujou я оперирую, -ешь, -ют
opravář, e m. ремонтник, техник
opravdu действительно, серьёзно
opravovat sloveso ремонтировать
opravuju, opravuješ, opravujou я ремонтирую, -ешь, -ют
optimistický, á, é adj. оптимистический, ая, ое
opuchlý, á, é adj. опухший, ая, eе
ordinace, e f. приёмная
ordinační adj. приёмный, ая, ое
organizovat sloveso организовывать, устраивать
organizuju, organizuješ, organizujou я организовываю, -ешь, -ют
oslovení, í n. обращение
osobní údaje личные, данные показания
ostatní остальной, ая, ое, прочий, ая, ее
ostrý, á, é adj. острый, ая, ое, резкий, ая, ое
ošetřovat sloveso оказать помощь
ošetřovatelka, y f. медицинская сестра
ošetřuju, ošetřuješ, ošetřujou я окажу, -ешь, -ут
ošklivo отвратно, мерзко
ošklivý, á, é adj. безобразный, ая, ое
otázka, y f. вопрос
otevřít sloveso открыть
otevřu, otevřeš, otevřou я открою, -ешь, -ют
otrava, y f. отравление
ovesné vločky овсяные хлопья
ovocný, á, é adj. фруктовый, ая, ое, плодовый, ая, ое
ožením se, oženíš se, ožení se я буду жениться, ты будешь жениться, 

они будут жениться, я женюсь, ты женишься, 
они женятся

oženit se sloveso жениться

P
pacient, a m. больной
pacientka, y f. больная
pak потом
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palačinka, y f. блинчик
pán, a m. господин
paní, í f. госпожа
pánvička, y f. сковородка
papír, u m. бумага
paprika, y f. перец
pár, u m. пара 
párek, rku m. сосиски
park, u m. парк
parkovat sloveso стоять, парковаться
parkuju, parkuješ, parkujou я паркую, -ешь, -ют
pas, u m. паспорт
pásek, sku m. пояс, ремень
paštika, y f. паштет
pata, y f. пятка
pátek, tku m. пятница
páteř, e f. позвоночник
patro, a f. этаж
pečení, í n. печение
pečený, á, é adj. печеный
pečovat sloveso заботиться
pečuju, pečuješ, pečujou я забочусь, -ишься, -ятся
peněženka, y f. кошелек
peníze, peněz pl. деньги
perfektně отлично, в совершенстве
pero, a n. ручка
peru, pereš, perou я стираю, -ешь, -ют
peřina, y f. перина, пуховик
pes, psa m. собака
pěší adj. пешеходный
petrželka, y f. петрушка
pevnost, i f. крепость, жесткость, прочность
piha, y f. веснушка
piju, piješ, pijou я пью, -ешь, -ют
píseň, ně f. песня
písnička, y f. песня
písničky pl. песни
pít sloveso пить
pití, í n. напиток, питье
pivo, a n. пиво
pizza, y f. пицца
pizzerie, e f. пиццерия
placení, í n. расчет, платеж 
plán, u m. план
plášť, pláště m. кожух, оболочка
plat, u m. зарплата
plátek, tku m. кусочек
plavky pl. плавки, купальный костюм
pláž, e f. пляж
plnotučný, á, é adj. цельный, ая, ое
plomba, y f. пломба
plot, u m. забор, ограда
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pobyt, u m. пребювание, проживание
počasí, í n. погода
počítač, e m. компьютер
počítám, počítáš, počítají я считаю, -ешь, -ют
počítat sloveso считать
podám, podáš, podají я подам, подашь, подадут
podat sloveso подать, заявить
poděkovat sloveso поблагодарить
poděkuju, poděkuješ, poděkujou я поблагодарю, -ишь, -ят 
podepíšu, podepíšeš, podepíšou я подпишу, -ешь, -ут
podepsat sloveso подписать
podívám se, podíváš se, podívají se я посмотрю, -ишь, -яют
podívat se sloveso посмотреть
podlaha, y f. пол
podobný, á, é adj. похожий, ая, eе
podpis, u m. подпись
podprsenka, y f. бюстгальтер 
podrobnost, i f. подробность
podzim, u m. осень
pohodlný, á, é adj. удобный, ая, ое
pohorky, rek pl. обувь для горной местности
pohotovost, i f. скорая помощь
pocházet sloveso происходить  
pocházím, pocházíš, pochází / ejí я происхожу, происходишь, -ят
pochopení, í n. понимание
pochopím, pochopíš, pochopí я пойму, поймешь, поймут
pochopit sloveso понять, осознать
pojišťovna, y f. страховое общество
pokladník, a m. кассир
pokoj, e m. комната
poledne, e n. полдень
polévka, y f. суп
police, e f. полка
policista, y m. милиционер
polobotky, tek pl. полуботинки
polojasno, a n. полуясно 
polovina, y f. половина
polštář, e m. подушка
pomáhám, pomáháš, pomáhají я помагаю, -ешь, -ют
pomáhat sloveso помoгать
pomazat sloveso намазать, помазать
pomažu, pomažeš, pomažou я намажу, -ешь, -ут
poměrně сравнительно
pomník, u m. памятник, надгробие
pomoc, i f. помощь
pondělí, í n. понедельник
ponožka, y f. носок
ponožky, ek pl. носки
populární adj. известный, популярный
porod, u m. роды
porodnice, e f. родильный дом
porozumět sloveso осмыслить, понять
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porozumím, porozumíš, porozumí я осмыслю, осмыслишь, осмыслят
pořádně я порядочно, прилично, как следует
pořezat si / se sloveso порезаться
pořežu si / se, pořežeš se / si, pořežou se / si я порежусь, -ешься, -утся
posadím se, posadíš se, posadí se я сяду, сядешь, сядут
posadit se sloveso сесть
poskytnout sloveso предоставить, оказать  
poskytnu, poskytneš, poskytnou я предоставлю, предоставишь, -ят
poslat sloveso отправить, послать
poslední adj. последний, конечный, ая, ое
postavím, postavíš, postaví я построю, построишь, построят 
postavit sloveso построить
pošlu, pošleš, pošlou я отправлю, -ишь, -ят  
pošta, y f. почта
pošťačka, y f. почтальон
pošťák, a m. почтальон
potichu потихоньку
potkám, potkáš, potkají я встречу, встретишь, встретят 
potkat sloveso встретить
potřebovat sloveso мне надо, нужно, нуждаться
potřebuju, potřebuješ, potřebujou мне, тебе, им, надо, нужно
považovat sloveso считать
považuju, považuješ, považujou я считаю, -ешь, -ют
povídám si, povídáš si, povídají si я рассказываю, -ешь, -ют
povídat si sloveso рассказывать
později позже, позднее
pozice, e f. позиция
pozvat sloveso пригласить, позвать
pozvu, pozveš, pozvou я приглашу, пригласишь, пригласят
požárník, a m. пожарник
práce, e f. работа, дело
pracovat sloveso работать
pracovna, y f. кабинет
pracovní doba, y f. рабочий день
pracovní pohovor, u m. собеседование 
pracuju, pracuješ, pracujou я работаю, -ешь, -ют
pračka, y f. стиральная машина
prach, u m. пыль
prarodiče, ů pl. прародители, предки
prášek, šku m. порошок
prášky, ů pl. порошки
prát sloveso стирать
pravda, y f. правда
právě именно, только что, точно
pravidelně регулярно
pravidelný, á, é adj. регулярный, ая, ое
pravidlo, a n. правило
pravý, á, é adj. истинный,подлинный, ая, ое
pravý, á, é adj. правый, настоящий, ая, eе
prázdniny, in pl. каникулы
primabalerína, y f. прима-балерина 
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pro для
probíhat sloveso проходить
problém, u m. проблема
problémy pl. проблемы
proč почему
prodavač, e m. продавец
prodavačka, y f. продавщица
prodávám, prodáváš, prodávají я продаю, -ешь, -ют
prodávat sloveso продавать
profesní zkušenosti профессиональный опыт, стаж
profesor, a m. профессор
profesorka, y f. профессор
program, u m. программа
programátor, a m. программист
prohlídka, y f. осмотр
prohlížet sloveso осматривать
prohlížím, prohlížíš, prohlížejí я осматриваю, -ешь, -ют
procházet se sloveso прогуливаться
procházím se, procházíš se, procházejí se я прогуливаюсь, -ешься, -ются
procházka, y f. прогулка
promiň извини
promovaný, á, é adj. дипломированный, ая, ое
promovat sloveso заканчивать курс
promuju, promuješ, promujou я заканчиваю, -ешь, -ют
pronájem, u m. аренда, сдача
pronajímatel, e m. лицо, сдающее в аренду
prosím прошу
prosinec, prosince m. декабрь
prostěradlo, a n. простыня
proti против
proto потому
protože потому что
prsa, prsou pl. грудь
prst, u m. палец
prsty, prstů pl. пальцы 
pršet sloveso пойдет дождь
prší идет дождь
průjem, u m. понос
průkaz totožnosti паспорт
první pomoc, i f. первая помощь
první первый, ая, ое
přát si sloveso желать
přátelé, přátel pl. друзья
přátelský, á, é adj. дружеский, ая, ое 
předávám, předáváš, předávají я передаю, -ешь, -ют
předávat sloveso передавать
předepíšu, předepíšeš, předepíšou я назначу, -ишь, -ат
předepsat sloveso назначить, прописать
přednáška, y f. лекция 
přední adj. знаменитый, ая, ое
přední adj. передний, aя, oе, известный, ая, ое
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přednost, i f. преимущество, предпочтение
předpis, u m. рецепт, указания
předsíň, ně f. прихожая, холл, вестибюль
přeháňka, y f. кратковременный осадок
přeháňky, přeháněk pl. кратковременные осадки
přehrávač, e m. плеер 
přeju si, přeješ si, přejou si я желаю, -ешь, -ют
překladatelka, y f. переводчица
překvapím, překvapíš, překvapí я удивлю, удивишь, удивят 
překvapit sloveso удивить
přesně с точностью, определенно
přestanu, přestaneš, přestanou я перестану, -ешь, -ут
přestat sloveso перестать
přestěhovat se sloveso переехать, переселиться
přestěhuju se, přestěhuješ se, přestěhujou se я перееду, -ешь, -ут
převaz, u m. перевязка
příběh, u m. история, приключение
příbor, u m. прибор
příbuzní pl. родственники
příbuzný, á, é adj. родственник
přidám se, přidáš se, přidají se k я присоединюсь, -ишься, -ятся
přidat se k sloveso присоединиться, пристать к
přihlásím se, přihlásíš se, přihlásí se я пропишусь, -ешься, -утся
přihlásit se sloveso прописаться
příjemný, á, é adj. приятный, ая, oе
příležitost, i f. случай
příloha, y f. гарнир
případ, u m. пример
připravovat sloveso готовить
připravuju, připravuješ, připravujou я готовлю, -ишь, -ят
příští adj. следующий, ая, ое, будущий, ая, eе
přítel, e m. друг
přítelkyně, ě f. подруга
přivézt sloveso привезти 
přivezu, přivezeš, přivezou я привезу, -ешь, -ут
přízemí, í n. первый этаж
přízvuk, u m. акцент, ударение
psací stroj, e m. печатная машинка 
psací stůl, stolu m. письменный стол
pstruh, a m. форель
ptáček, ptáčka m. пташка, пичуга
ptám se, ptáš se, ptají se я спрошу, -ишь, -ят
ptát se sloveso спросить
půjčím, půjčíš, půjčí я одолжу, -ишь, -ат 
půjčit sloveso одолжить
půl половина
půllitr, u f. пол-литра
punčocháče, čů pl. колготки 
pusa, y f. рот
pyžamo, a n. пижама 
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R
rád рад этому
ráda рада этому
rada, y f. совет
rádio, a n. радио
radost, i f. радость
rajčata, rajčat pl. помидор
rajče, ete n. помидор
raketa, a f. ракета, ракетка
rameno, e n. плечо
rána, y f. рана, ранение
rande, e n. свидание
ranní adj. утренний, яя, ее, ранний, яя, ее
ráno утром
ráno, a n. утро
razítkovat sloveso ставить печать
razítkuju, razítkuješ, razítkujou я ставлю, -ишь, -ят
reality show [šou] f. реальное шоу 
recepce, e f. приёмная
recept, u m. рецепт
reformátor, a m. реформатор
reklamace, e f. рекламация, претензия
reklamovat sloveso рекламировать
reklamuju, reklamuješ, reklamujou я рекламирую, -ешь, -ют
restaurace, e f. ресторан
ret, rtu m. губа
rock, u [rok] m. рок
rod, u m. род
rodina, y f. семья
rodinný, á, é adj. семейный, ая, ое
rodokmen, u m. родословное дерево
rohlík, u m. рожок, рогалик
rok, u m. год
rovný, á, é adj. ровный, плоский, ая, ое 
rozdíl, u m. различие, разница
rozhodčí, ího арбитражный, судейская, ая, ое
rozhodnutí, í n. решение
rozhovor, u m. разговор
roznášet sloveso разносить
roznáším, roznášíš, roznášejí я разношу, -ишь, -ят
rozumět sloveso понимать
rozumím, rozumíš, rozumí я понимаю, -ешь, -ют
rozvod, u m. расторжение
rty, rtů pl. губы
ručník, u m. полотенце
ruka, y f. рука
rukavice, vic pl. перчатки 
různý, á, é adj. разный, ая, ое, различный, ая, ое
ryba, y f. рыба
rybník, a m. пруд
rychlost, i f. скорость
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rychlý, á, é adj. быстрый, aя, ое, скорый, ая, ое
rýma, y f. насморк
rýže, e f. рис

Ř
řasa, y f. ресница
ředitel, e m. директор
ředitelka, y f. директриса
ředitelna, y f. кабинет директора, директорская
řeka, y f. река
řemeslo, a n. ремесло
řidič, e m. водитель
řidička, y f. водитель
řidičský průkaz, u m. водительское удостоверение
řídím, řídíš, řídí я вожу, -ишь, -ят 
řídit sloveso водить
říjen, října m. октябрь
říkám, říkáš, říkají я говорю, -ишь, -ят
říkat sloveso говорить
řízek, zku m. шницель

S
s / se с 
sádra, y f. гипс
sáhnout si sloveso прибегнуть 
sáhnu si, sáhneš si, sáhnou si я прибегну, -ешь, -ут
sako, a n. пиджак
salám, u m. колбаса
sám, sama сам, сама
sami, samy сами
samostatný, á, é adj. самостоятельный, независимый, ая, ое
samozřejmě конечно, разумеется, естественно
sandály, lů pl. сандалии, босоножки 
sanitka, y f. машина скорой помощи
sedačka, y f. диван, стульчик, табурет
sedět sloveso сидеть
sedím, sedíš, sedí я сижу, -ишь, -ят
sekretářka, y f. секретарша
sen, snu m. сон, мечта
sendvič, e m. бутерброд
servírka, y f. официантка
sestra, y f. сестра
sestřenice, e f. кузина, двоюродная сестра
sešiju, sešiješ, sešijou я сошью, сошьёшь, сошьют
sešít sloveso сшить
sešit, u m. тетрадь
severní adj. северный
seznámení, í n. знакомство
seznámím se, seznámíš se, seznámí se я познакомлюсь, -ишься, -ятся
seznámit se sloveso познакомиться
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schod, u m. ступень
schody, ů pl. ступени
schovám, schováš, schovají я спрячу, -ешь, -ут 
schovat se sloveso спрятаться 
schůzka, y f. встреча
sídliště, ě n. микрорайон  
síla, y f. сила
silný, á, é adj. сильный, ая, ое, крепкий, ая, ое
silný, á, é adj. толстый, ая, ое
sirka, y f. спичкa
sirky, rek pl. спички
skála, y f. скала, утес
skály, skal pl. скалы, утесы
sklenice, e f. стакан
sklenička, y f. стаканчик
skončím, skončíš, skončí я окончу, -ишь, -ат
skončit sloveso окончить, закончить
skříň, ně f. шкаф
skříňka, y f. ящик, ящичек
sladký, á, é adj. сладкий, ая, ое
slavný, á, é adj. славный, знаменитый, ая, ое
slazený, á, é adj. сладкий,  с сахаром
slon, a m. слон
slovník, u m. словарь
složitý, á, é adj. сложный, замысловатый, ая, ое
slunce, e n. солнце
slyšet sloveso слышать
slyším, slyšíš, slyší я слышу, -ишь, -ат
smetana, y f. сливки, сметана
smlouva, y f. договор
smůla, y f. неудача, невезение  
snadný, á, é adj. легкий 
snacha, y f. сноха, невестка
sněží идет снег, (падает снег)
sněžit sloveso пойдет снег
snídám, snídáš, snídají я завтракаю, -ешь, -ют
snídaně, ě f. завтрак
snídat sloveso завтракать
sníh, sněhu m. снег
sobota, y f. суббота
socialismus, smu m. социализм
socha, y f. статуя
soukromí, í n. частная жизнь
sourozenci, ců pl. братья и сестры
spadnout sloveso упасть
spadnu, spadneš, spadnou я упаду, -ешь, -ут
spát sloveso спать
specialita, y f. фирменное блюдо, деликатес
spím, spíš, spí я сплю, -ишь, -ят
spisovatel, e m. писатель
spisovatelka, y f. писательница
spodní prádlo, a n. нижнее бельё 
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spokojeně спокойно
společenský, á, é adj. общественный
společný, á, é adj. общий, совместный, ая, ое
spolu вместе
sporák, u m. плита
sport, u m. спорт
sportovec, vce m. спортсмен 
spotřebovaný, á, é adj. израсходованый, ая, ое
správně правильно, верно
sprcha, y f. душ
sprchovat se sloveso принимать душ
sprchuju se, sprchuješ se, sprchujou se я принимаю, -ешь, -ют
srdce, e n. сердце
srpen, srpna m. август
stadion, u m. стадион
starost, i f. забота, хлопоты
starosti, í pl. заботы
starší adj. старший, яя, ее
starý, á, é adj. древний, яя, ее, старый, ая, ое
stát se sloveso случиться
stát sloveso стоять
steak, u m. шницель
steh, u m. шов, стежок
stehno, a n. бедро
stehy, stehů pl. швы
stelu, steleš, stelou я стелю, -ешь, -ют
stěžovat si sloveso жаловаться
stěžuju si, stěžuješ si, stěžujou si я жалуюсь, -ешься, -ются 
stín, u m. тень
stlát sloveso стелить
stojím, stojíš, stojí я стою, -ишь, -ят
století, í n. век
stolování, í n. сервировка стола 
stránka, y f. страница
strašně страшно
strejda, y m. дядя
stres, u m. стресс
strojní fakulta, y f. механический факультет
strojník, a m. механик
strom, u m. дерево
strop, u m. потолок
strukturovaný životopis структурированная биография
strukturovaný, á, é adj. структурированный
strýc, e m. дядя
střed, u m. середина
středa, y f. среда
střední škola, y f. средняя школа
střecha, y f. крыша
stříbrný, á, é adj. серебряный, серебристый, ая, ое
stříhám, stříháš, stříhají я стригу, -ешь, -ут
stříhat sloveso стричь
student, a m. студент
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studentka, y f. студентка
studený, á, é adj. холодный, ая, ое
studovat sloveso заниматься
studuju, studuješ, studujou я занимаюсь, -ешься, -ются
stůl, stolu m. стол
stupeň, stupně m. градус, степень
styl, u (životní styl) m. стиль, (жизненный стиль)
sucho, a n. сухо, засуха
sukně, ě f. юбка
sůl, soli f. соль
super супер
supermarket, u m. супермаркет
sušenka, y f. печение
suším, sušíš, sušíme я сушу, -ишь, -ат
sušit sloveso сушить
svačím, svačíš, svačí я закусываю, -ешь, -ют
svačina, y f. закуска
svačit sloveso закусывать
svět, a m. мир, свет
světlo, a n. свет
světlý, á, é adj. светлый, ая, ое
svetr, u m. свитер
svítím, svítíš, svítí я свечу, светишь, светят 
svítit sloveso светить, освещать
svoboda, y f. свобода
svobodný, á, é adj. свободный, ая, ое
svůj, svá, své zájm. свой, ая, ое
symbolický, á, é adj. символический, ая, ое
sympatický, á, é adj. симпатичный, ая, ое
syn, a m. сын
synovec, vce m. племянник
sýr, a m. сыр
systém, u m. система

Š
šachy, šachů pl. шахматы
šála, y f. шарф, шаль
šálek, lku m. чашка
šampaňské, ého n. шампанское
šance, e f. шанс
šátek, tku m. платок
šatna, y f. гардероб
šaty, tů pl. платье 
šéfkuchař, e m. шефповар
široký, á, é adj. широкий, ая, ое
škoda, y f. убыток, жаль, жалко
škola, y f. школа
školka, y f. детский сад
šlehačka, y f. взбитые сливки
šofér, a m. шофер
špagety, et pl. спагетти
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špatný, á, é adj. плохой, ая, ое
špenát, u m. шпинат
štěstí, í n. счастье
švagr, a m. шурин
švagrová, é adj. / f. золовка

T
ta zájmeno f. эта
tady тут, здесь
tak так
také тоже
takový, á, é zájm. такой, ая, ое, таков, a, o
talíř, e m. тарелка
tam там
taška, y f. сумка
táta, y m. отец
tatínek, nka m. папа
téct sloveso течь
těhotenství, í n. беременность
technika, y f. техника
telefon, u m. телефон
telefonní karta, y f. телефонная карточка
telefonovat sloveso звонить
telefonuju, telefonuješ, telefonujou я звоню, -ишь, -ят
televize, e f. телевидение, телевизор
tělocvična, y f. спортивный зал
téma, tématu n. тема
ten pravý / ta pravá тот настоящий, правый, та настоящая
ten zájmeno m. этот
tenisky, sek pl. кеды
tepláky, ků pl. тренировочный костюм
teploměr, u m. термометр, градусник
teplota, y f. температура
teplý, á, é adj. теплый, ая, ое, горячий, ая, eе
termín, u m. срок, термин
těším se, těšíš se, těší se я жду, ты ждешь, они ждут
těšit se sloveso ждать (с радостью)
teta, y f. тетя
textil, u m. текстиль
tchán, a m. тесть, свекор
tchýně, ě f. теща, свекровь
tílko, a n. майка
tiskárna, y f. принтер
tlak, u m. давление
tlustý, á, é adj. толстый, ая, ое
tmavý, á, é adj. темный, ая, ое
to zájmeno n. это
toast, u [toust] m. канапе, мини-бутерброды
tolerance, e f. терпимость, толерантность
tolik столько
tradiční adj. тpадиционный, ая, ое
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traktorista, y f. тракторист
tramvaj, e f. трамвай
tráva, y f. трава
trávím, trávíš, tráví я перевариваю, -ешь, -ют
trávit sloveso переваривать, усваивать, коротать
trávník, u m. газон
trenér, a m. тренер 
trenky, nek pl. нижнее бельё (мужское)
trh, u m. рынок
tričko, a n. майка
trochu moc многовато
trochu чуть, едва, немножко
trvanlivost, i  f. прочность, стойкость
trvat sloveso продолжаться
tři čtvrtě три четверти
turista, y m. турист
turistka, y f. туристка
tužka, y f. карандаш
tvaroh, u m. творог
tvář, e f. форма, вид
tvrdý, á, é adj. твердый, ая, ое, жесткий, ая, ое
ty zájmeno эти
týden, dne m. неделя
typický, á, é adj. типичный, ая, ое

U
učebnice, e f. учебник
účet, účtu m. счет
učím, učíš, učí я учу, -ишь, -ат 
učit sloveso учить
učitel, e m. учитель
učitelka, y f. учительница
ucho, ucha n. ухо
ukázat sloveso показать
ukážu, ukážeš, ukážou я покажу, -ешь, -ут
uklízet sloveso убирать
uklízím, uklízíš, uklízejí / uklízí я убираю, -ешь, -ют
ukončím, ukončíš, ukončí я окончу, -ишь, -ат
ukončit sloveso окончить, закончить
ulice, e f. улица
uložím, uložíš, uloží я положу, -ишь, -ат 
uložit sloveso положить, поместить
umění, í n. искусство
umřít sloveso скончаться, умереть
umřu, umřeš, umřou я умру, -ешь, -ут
umyvadlo, a n. раковина
únor, února m. февраль
uprostřed посередине
úraz, u m. травма, ушиб
úřad, u m. учреждение
úřednice, e f. служащая
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úředník, a m. служащий, чиновник
usnout sloveso заснуть
usnu, usneš, usnou я засну, -ешь, -ут
úspěšný, á, é adj. успешный, благополучный, ая, ое
uši, uší pl. уши
utěrka, y f. кухонное полотенце
úterý, ý n. вторник
utírám, utíráš, utírají я стираю, -ешь, -ют
utírat sloveso стирать
uvidíme увидим
uvnitř внутри
uzenina, y f. колбасное изделие
uzeniny pl. колбасные изделия, копченые продукты
uzený, á, é adj. копченый, ая, ое
úzký, á, é adj. узкий, ая, ое
už уже
užívání, í n. употребление

V
v / ve в / во
vana, y f. ванна
Vánoce, Vánoc pl. Рождество
vařečka, y f. мешалка
vaření, í n. приготовление, варка
vařený, á, é adj. вареный, ая, ое
vařič, e m. плитка
vařím, vaříš, vaří я готовлю, -ишь, -ят 
vařit sloveso готовить
váš zájmeno m. ваш
vaše zájmeno f. / n. ваше
včerejší adj. вчерашний, яя, ее
vdám se, vdáš se, vdají se я выйду, -ешь, -ут замуж
vdát se sloveso выйти замуж
vdova, y f. вдова
vdovec, vce m. вдовец
ve в, во
věc, i f. вещь, дело
večer вечером
večer, a m. вечер
večeře, e f. ужин
večeřet sloveso ужинать
večeřím, večeříš, večeří я ужинаю, -ешь, -ют
vedle возле, рядом, наряду с
vedlejší adj. соседний, яя, ее, побочный, ая, ое
vědomí, í n. сознание
vedu, vedeš, vedou я вожу, водишь, водят 
vejce natvrdo яйцо вкрутую
veka, y f. батон
veletrh, u m. ярмарка
Velikonoce, Velikonoc pl. Пасха
velký, á, é adj. большой, ая, ое
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velmi очень
ven наружу
venkov, a m. деревня
vepředu впереди
verze, e f. версия
věřím, věříš, věří я верю, -ишь, -ят
věřit sloveso верить
veselo весело
vést sloveso водить
věšák, u m. вешалка
věšet sloveso вешать
věším, věšíš, věší я вешаю, -eшь, -ют
veterinář, e m. ветеринар
většina, y f. большинство
většinou большей частью
vezmu si, vezmeš si, vezmou si někoho я выйду, выйдешь, выйдут замуж за
vezmu si, vezmeš si, vezmou si я возьму, -ешь, -ут
víc больше
video, a n. видеомагнитофон
vidět sloveso видеть
vidím, vidíš, vidí я вижу, -ишь, -ят
vidlička, y f. вилка
víno, a n. вино
vitamín, u m. витамин
vítr, větru m. ветер
vládce, ce m. правитель, властитель
vládkyně, ě f. правительница, властительница
vlas, u m. волос
vlast, i f. родина, отчизна
vlastně собственно, говоря, в сущности
vlasy pl. m. волосы
vlasy, vlasů pl. волосы
vlevo (nalevo) влево, налево
vnitřní adj. внутренний, ая, eе
vnoučata, vnoučat pl. внуки 
vnouče, vnoučete n. внук
vnučka, y f. внучка
vnuk, a m. внук
voda, y f. вода
vodovod, u m. кран
volejbal, u m. волейбол
volno свободно
volno, a n. свободно
vpravo (napravo) вправо, направо
vracet se sloveso возвращаться 
vracím se, vracíš se, vrací / vraceji se я возвращаюсь, -ешься, -ются
vrata, vrat pl. ворота
vrátím se, vrátíš se, vrátí (se / si) я вернусь, -ешься, -утся
vrátit (se / si) sloveso вернуться
vstávám, vstáváš, vstáváme я встаю, -ешь, -ют
vstávat sloveso вставать
všechno zájmeno все
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vy zájmeno вы
výběr, u m. выбор
vyberu, vybereš, vyberou я выберу, -ешь, -ут
vybiju, vybiješ, vybijou я выбью, -ешь, -ют
vybírám, vybíráš, vybírají я выбираю, -ешь, -ют
vybírat sloveso выбирать
vybít sloveso выбить, разрядить
výborný, á, é adj. отличный, ая, ое
vybráno, mám vybráno подобрано
vybrat sloveso выбрать
vyčerpání, í n. истощение
vyčistím, vyčistíš, vyčistí я очищу, очистишь, очистят  
vyčistit sloveso очистить
vydělávám, vyděláváš, vydělávají я зарабатываю, -ешь, -ют
vydělávat sloveso зарабатывать
vydezinfi kovat sloveso продезинфицировать 
vydezinfi kuju, vydezinfi kuješ, vydezinfi kujou я продезинфицирую, -ешь, -ют
výhoda, y f. выгода
vyhraju, vyhraješ, vyhrajou я выиграю, -ешь, -ют
vyhrát sloveso выиграть, победить
východ, u m. выход, восток 
východní adj. восточный, ориентальный, ая, ое
vyjít (kniha) sloveso выйти, издать
výlet, u m. поездка, экскурсия
výlety, tů pl. поездки, экскурсии
vylézt sloveso вылезти
vylezu, vylezeš, vylezou я вылезу, -ешь, -ут
vyluxovat sloveso пропылесосить 
vyluxuju, vyluxuješ, vyluxujou я пропылесосю, -ишь, -ят
vymyslet sloveso придумать
vymyslím, vymyslíš, vymyslí я придумаю, -ешь, -ют
vyndám, vyndáš, vyndají stehy я сниму, -ешь, -ут швы
vyndat stehy sloveso снять швы
vypadám, vypadáš, vypadají я выгляжу, -ишь, -ят
vypadat sloveso выглядеть
vypláznout sloveso высунуть
vypláznu, vyplázneš, vypláznou я высуну, -ешь, -ут
výrobek, bku m. продукт, изделие 
výsledek, kdu m. итог, решение, достижение
výsledky, dků pl. итоги
vysoká škola, y f. вуз 
vysoký, á, é adj. высокий, ая, ое
vystupovat sloveso подниматься, выходить
vystupuju, vystupuješ, vystupujou я поднимаюсь, -ешься, -ются
vysvětlovat sloveso объяснять
vysvětluju, vysvětluješ, vysvětlujou я объясняю, -ешь, -ют
vyšetřím, vyšetříš, vyšetří я обследую, -ешь, -ют
vyšetřit sloveso обследовать
výtah, u m. лифт
vyučím se, vyučíš se, vyučí se я обучусь, -ишься, -атся
vyučit se sloveso обучиться 
vyvenčím, vyvenčíš, vyvenčí psa я выгуляю, выгуляешь, выгуляют 
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vyvenčit psa sloveso выгулять собаку
vyvrknout sloveso вывихнуть
vyvrknu, vyvrkneš, vyvrknou я вывихну, -ешь, -ут 
výživa, y f. питание, пропитание
vzácný, á, é adj. редкий, дорогой, исключительный, ая, ое
vzadu сзади, позади
vzít si někoho sloveso выйти замуж за кого-либо
vzít si sloveso взять
vzniknout sloveso возникнуть
vzpomínám, vzpomínáš, vzpomínají я вспоминаю, -ешь, -ют
vzpomínat sloveso вспоминать
vždy всегда
vždycky всегда

Z
z / ze из с
za при
za про
zácpa, y f. запор, пробка, закупорка
začátek, u m. начало
začínám, začínáš, začínají я начинаю, -ешь, -ют
začínat sloveso начинать
záda, zad n. спина
zadek, dku m. зад, ягодица
zadní adj. задний, яя, ее, черный, ая, ое 
zadní adj. оборотный, ая, ое
záhon, u m. грядка, клумба
zahrada, y f. сад
zahrádka, y f. сад, огородик
záchod, u m. уборная, клозет, туалет
záchranář, e m. спаситель
záchranka, y f. неотложка, скорая помощь
záchranná služba, y f. спасательная служба
zachraňovat sloveso спасать
zachraňuju, zachraňuješ, zachraňujou я спасаю, -ешь, -ют
zajdeme зайдём
zájem, jmu m. интерес
zajím, zajíš, zají / zajedí я закушу, закусишь, -ят
zajímám, zajímáš, zajímají (se) я интересуюсь, -ешься, -ются 
zajímat (se) sloveso интересоваться 
zajíst sloveso закусить 
základ, u m. основа
základní škola, y f. начальная школа
zákusek, sku m. пирожное
zákusky pl. пирожные
záležet na sloveso зависеть 
záleží, (to záleží na) зависит 
záloha, y f. аванс, задаток
založím, založíš, založí я заложу, заложишь, заложат  
založit sloveso заложить, основать
zametám, zametáš, zametají я подметаю, -ешь,  -ют
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zametat sloveso подметать
zamračeno пасмурно
zánět, u m. воспаление
západ, u m. запад
západní adj. западный, ая, ое
zápal, u  plic m. воспаление легких 
zapalovač, e m. зажигалка
zápas, u m. матч, соревнование
zápěstí, í n. запястье, кисть
zapiju, zapiješ, zapijou я запью, запьешь, запьют
zapít sloveso запить
zaplatím, zaplatíš, zaplatí я заплачу, -ишь, -ят
zaplatit sloveso заплатить
září, září n. сентябрь
zástěra, y f. фартук
zataženo облачно, пасмурно
zavázat sloveso завязать
zavazovat se sloveso обязываться
zavazuju se, zavazuješ se, zavazují se я обязываю, -ешь, -ют
zavážu, zavážeš, zavážou я завяжу, завяжешь, завяжут
závod, u m. завод, соревнование
závodím, závodíš, závodí я соревнуюсь, -ешься, -ются 
závodit sloveso соревноваться, состязаться
závodní jídelna, y f. заводская столовая
závody pl. соревнования
zavolám, zavoláš, zavolají я вызову, -ешь, -ут
zavolat sanitku sloveso вызвать скорую помощь
zavolat sloveso вызвать, позвонить
zbavím se, zbavíš se, zbaví se я избавлюсь, -ишься, -ятся
zbavit se sloveso избавиться 
zboží, í n. товар
zdát se sloveso казаться, привидеться 
zdravotní sestra, y f. медицинская сестра
zdravý, á, é adj. здоровый, ая, ое
zdravý, á, é adj. крепкий, ая, ое, здравый, ая, ое
zeď, zdi f. стена
zedník, a m. каменщик, кладчик 
zelenina, y f. овощи
zelený, á, é adj. зеленный, ая, ое
zelí, í n. капуста
zemědělec, ce m. земледелец, крестьянин
zeť, zetě m. зять
zhluboka из глубины, глубоко
zima, y f. зима, холод
zimnice, e f. лихорадка
zítřejší adj. завтрашний, яя, ее
zkoušet sloveso пробовать, экзаменовать, опрашивать
zkouším, zkoušíš, zkoušíme я пробую, -ешь, -ют
zkouška, y f. экзамен
zkusím si, zkusíš si, zkusí si я примерю, -ишь, -ят  
zkusím, zkusíš, zkusíme я попробую, -ешь, -ют
zkusit (ochutnat) sloveso попробовать
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zkusit si sloveso примерить
zkušenost, i f. опыт
zkušenosti pl. опыты
zlomit si sloveso свернуть, сломать
změřím, změříš, změří я измерю, -ишь, -ят 
změřit sloveso измерить
zmrzlina, y f. мороженое
zmrzlý, á, é adj. мерзлый, замерзший, ая, eе
značka (značkový obchod) марка, знак (магазин, к-ый держит марку)
znám, znáš, znají я знаю, -ешь, -ют
známka, y f. отметка / марка
známky, mek pl. отметки / марки 
znát sloveso знать
znovu снова
zopakovat sloveso повторить
zopakuju, zopakuješ, zopakujou я повторю, -ишь, -ят
zpívám, zpíváš, zpívají я пою, -ешь, -ют
zpívat sloveso петь
zpráva, y f. новость
zranění, í n. травма, ранения
zrcadlo, a n. зеркало
zub, u m. зуб
zubař, e m. зубной врач
zubařka, y f. зубной врач
zubní lékař, e m. зубной врач
zubní pasta, y f. зубная паста
zůstanu, zůstaneš, zůstanou я останусь, останешься, останутся 
zůstat sloveso остаться, уцелеть
zvracet sloveso тошнить, вырывать 
zvracím, zvracíš, zvrací меня тошнит, тебя тошнит, их тошнит
zvykám si, zvykáš si, zvykají si я привыкаю, -ешь, -ют
zvykat si sloveso привыкать
zvyknout si sloveso привыкнуть
zvyknu si, zvykneš si, zvyknou si я привыкну, -ешь, -ут

Ž
žádám, žádáš, žádají я прошу, -сишь, -сят
žádat o vízum sloveso просить визу
žena, y f. женщина
židle, e f. стул
život, a m. жизнь
životopis, u m. биография
žízeň, zně f. жажда
žloutenka, y f. желтуха
žlutý, á, é adj. желтый, ая, ое
župan, u m. халат 
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Učebnice z projektu Human Step Česky v Česku (pro studenty se znalostí ruštiny) 
jsou určeny nejenom pro žadatele o udělení mezinárodní ochrany, ale také pro dal-
ší zájemce z řad  cizinců, kteří ovládají ruštinu. Význam předkládaného učebního 
materiálu Česky v Česku (pro studenty se znalostí ruštiny) spočívá tedy zejména 
v zohlednění specifi k výuky rusky mluvících studentů a také refl ektováním nabý-
vání sociokulturních dovedností. Se sociokulturními dovednostmi se student  se-
znamuje a zároveň si je osvojuje  v části  Žijeme v ČR. 
 Na konci každé lekce se nachází česko-ruský slovníček, který obsahuje nově po-
užitá slova v dané lekci. Slovní zásoba je volena v souladu s úrovní A1 (A1+)  Spo-
lečného evropského referenčního rámce pro jazyky a referenčních popisů Čeština 
jako cizí jazyk včetně doporučované frazeologie.
 Součástí předkládaného učebního materiálu jsou také samostatné příručky Gra-
matické tabulky a Souhrnný česko-ruský slovníček použité slovní zásoby. 
 Učební materiál je určen pro výuku s vyučujícím, nikoliv pro samouky, proto ne-
dílnou součástí učebnic jsou i manuály pro učitele, ve kterých je rozpracována me-
todika práce s učebnicí a další možnosti využití učebního materiálu.  
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